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Proposition de loi modifiant l'arrêté royal
du 1er décembre 1975 portant
règlement général sur la police de la
circulation routière et de l'usage de la
voie publique en ce qui concerne le
stationnement des véhicules de
chauffeurs professionnels en
agglomération

Wetsvoorstel tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1 december
1975 houdende algemeen reglement
op de politie van het wegverkeer en
van het gebruik van de openbare weg,
wat het parkeren van een voertuig in
de bebouwde kom door
beroepschauffeurs betreft

(Déposée par Mme Anke Van dermeersch) (Ingediend door mevrouw Anke Van dermeersch)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi reprend le texte d'une
proposition qui a déjà été déposée au Sénat le 24 mars
2009 (doc. Sénat, no 4-1245/1 - 2008/2009).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een
voorstel dat reeds op 24 maart 2009 in de Senaat werd
ingediend (stuk Senaat, nr. 4-1245/1 - 2008/2009).

Avant l'adaptation des périodes de conduite et de
repos des chauffeurs professionnels au début de
l'année 2007, un chauffeur professionnel qui rentrait
chez lui après un long trajet pour prendre son temps de
repos journalier légal dans son propre lit, avait la
possibilité, dans la pratique, de stationner son camion
sur la voie publique en agglomération devant son
domicile, ou à proximité de celui-ci, à moins que cela
ne lui soit interdit, par exemple en vue d'éviter les
embarras de stationnement dans les quartiers et parties
de l'agglomération qui sont davantage fréquentés, par
le biais du signal routier décrit à l'article 65, 1.3, de
l'arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement
général sur la police de la circulation routière et de
l'usage de la voie publique, qui prévoit une interdic-
tion de stationnement zonale à partir d'un certain
tonnage.

Vóór de aanpassing van de rij- en rusttijden voor
beroepschauffeurs, begin 2007, had een beroepschauf-
feur die na een lange rit thuis aankwam om zijn
wettelijke dagelijkse rusttijd in zijn eigen bed door te
brengen, in de praktijk de mogelijkheid zijn vracht-
wagen voor of in de nabijheid van zijn huis binnen de
bebouwde kom op de openbare weg te parkeren. Die
regeling kon evenwel om redenen, zoals het vermijden
van parkeeroverlast, in drukkere wijken en delen van
de bebouwde kom verboden worden via het in
artikel 65, 1.3, van het koninklijk besluit van
1 december 1975 houdende algemeen reglement op
de politie van het wegverkeer en van het gebruik van
de openbare weg beschreven verkeersbord, dat zonaal
een parkeerverbod vanaf een bepaald tonnage instelt.

L'article 27, 5.2, de l'arrêté royal du 1er décembre
1975 prévoit en effet que, dans les agglomérations, il
est interdit de mettre en stationnement sur la voie
publique — sauf en des lieux de stationnement
spécifiquement indiqués— des véhicules automobiles
et des remorques dont la masse maximale autorisée

Artikel 27, 5.2, van het koninklijk besluit van
1 december 1975 bepaalt immers dat het binnen de
bebouwde kommen verboden is op de openbare weg
auto's, slepen en aanhangwagens met een maximale
toegelaten massa van meer dan 7,5 ton — tenzij op
specifiek aangeduide parkeerplaatsen — langer dan
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dépasse 7,5 tonnes pendant plus de huit heures
consécutives, ce qui correspond à la période minimale
ininterrompue durant laquelle un chauffeur profes-
sionnel devait respecter un temps de repos journalier
normal.

acht uur na elkaar te laten parkeren, dezelfde periode
die een beroepschauffeur als minimum aaneengesloten
periode van een normale dagelijkse rusttijd in acht
moest nemen.

Depuis que, le 11 avril 2007, le règlement (CE)
no 561/2006 du Parlement européen et du Conseil du
15 mars 2006 relatif à l'harmonisation de certaines
dispositions de la législation sociale dans le domaine
des transports par route, modifiant les règlements
(CEE) no 3821/85 et (CE) no 2135/98 du Conseil et
abrogeant le règlement (CEE) no 3820/85 du Conseil
est entré en vigueur dans notre pays par le biais d'un
arrêté d'exécution, la longue période minimale inin-
terrompue que doit respecter un chauffeur profession-
nel en guise de temps de repos journalier normal a été
prolongée de huit à neuf heures. Durant cette période
de repos de neuf heures minimum, le chauffeur
professionnel ne peut pas démarrer son véhicule et
ne peut même pas le déplacer de cinq mètres. Par
conséquent, le chauffeur professionnel qui stationne
son véhicule en agglomération afin de respecter son
temps de repos enfreint constamment, depuis l'adapta-
tion des périodes de conduite et de repos au début de
l'année dernière, l'article 27, 5.2, précité de l'arrêté
royal du 1er décembre 1975, même si le gestionnaire
de la voie publique souhaitait bien volontiers lui
permettre de stationner devant sa porte.

Sinds op 11 april 2007 verordening (EG) nr. 561/
2006 van het Europees Parlement en de Raad van
15 maart 2006 tot harmonisatie van bepaalde voor-
schriften van sociale aard voor het wegvervoer, tot
wijziging van verordeningen (EEG) nr. 3821/85 en
(EG) nr. 2135/98 van de Raad en tot intrekking van
verordening (EEG) nr. 3820/85 van de Raad via een
uitvoeringsbesluit in dit land van kracht is geworden,
is de lange periode die een beroepschauffeur als
minimum aaneengesloten periode van een normale
dagelijkse rusttijd in acht moet nemen, verlengd van 8
naar 9 uur. In deze rustperiode van minimum 9 uur
mag de beroepschauffeur zijn voertuig niet starten, laat
staan zelfs geen vijf meter verplaatsen. Bijgevolg is de
beroepschauffeur die zijn voertuig binnen de be-
bouwde kom parkeert om zijn rusttijden te eerbiedi-
gen, sinds de aanpassing van de rij- en rusttijden
steeds in overtreding met het hierboven aangehaalde
artikel 27, 5.2, van het koninklijk besluit van
1 december 1975, zelfs indien de wegbeheerder het
parkeren voor de deur met alle plezier zou willen
toestaan.

Nous déposons la présente proposition de loi pour
que les camions aient de nouveau la possibilité, dans
la pratique, de stationner en agglomération. Par le
biais d'une modification de l'arrêté royal du
1er décembre 1975, la proposition de loi porte de huit
à douze heures la période maximale pendant laquelle
les véhicules automobiles et les remorques dont la
masse maximale autorisée dépasse 7,5 tonnes peuvent
stationner sur la voie publique dans les aggloméra-
tions, ce qui permet amplement au chauffeur pro-
fessionnel de respecter également ses temps de repos
légaux. Le gestionnaire de la voirie conserve naturel-
lement la compétence d'instaurer, de manière zonale
voire dans l'ensemble de l'agglomération, au moyen du
panneau de signalisation visé à l'article 65, 1.3, de
l'arrêté royal du 1er décembre 1975, une interdiction de
stationnement pour les véhicules à partir d'un tonnage
déterminé, si cette interdiction devait s'avérer néces-
saire.

Om de mogelijkheid van het parkeren binnen de
bebouwde kom van vrachtwagens weer in de praktijk
toe te laten, dienen wij dit wetsvoorstel in. Het
verlengt via een aanpassing in het koninklijk besluit
van 1 december 1975 de maximale periode voor het
parkeren van auto's, slepen en aanhangwagens met een
maximale toegelaten massa van meer dan 7,5 ton op
de openbare weg binnen de bebouwde kom van 8 naar
12 uur, hetgeen de beroepschauffeur ruim de ge-
legenheid geeft ook te voldoen aan zijn wettelijke
rusttijden. De wegbeheerder blijft natuurlijk de be-
voegdheid behouden om via het in artikel 65, 1.3, van
het koninklijk besluit van 1 december 1975 beschre-
ven verkeersbord zonaal of zelfs in de hele bebouwde
kom een parkeerverbod voor voertuigen vanaf een
bepaald tonnage in te stellen, mocht dit nodig blijken.

Anke VAN DERMEERSCH.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans l'article 27, 5.2, de l'arrêté royal du
1er décembre 1975 portant règlement général sur la
police de la circulation routière et de l'usage de la voie
publique, modifié en dernier lieu par l'arrêté royal du
18 septembre 1991, les mots « huit heures » sont
remplacés par les mots « douze heures ».

In artikel 27, 5.2, van het koninklijk besluit van
1 december 1975 houdende algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer en van het gebruik van de
openbare weg, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 18 september 1991, worden de woorden
« acht uur » vervangen door de woorden « twaalf uur ».

12 avril 2011. 12 april 2011.

Anke VAN DERMEERSCH.

111417 - I.P.M.
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